There was an Old Man of the Coast,
Who placidly sat on a post:

But when it was. cold,

He relinquished his hold,

And called for some hot buttered toast.

Kun-bbin ctapuk Ha nodepexbe
KoTopbIn COKOMHO cuaen Ha cTonoe;
Ho korga 6b1n0 xonoaHo,

OH oTKa3ancs oT CUAEeTb Ha HeM,
Korga emy npeanoXxunmn HeCKOnbKo
ropsAYMX TOCTOB C Macsiom.




Yenyxa no-pyccku
WU NONe3HLIN
QHrNMUUCKUU FOMOP




4 Jinmepuk — aro chopma )
IOMOPUCTUYECKOro, KoMUu4ecKkoro
ctuxa abcypaHoro comep>xaHusa
(nonsense verse), cocroauwero usa 5
CTpPOK.
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PaboTta aktyanbHa, TaK KaK U3yyas aHI\MUCKUU A3bIK,
UCNOAb3YS AMMEPUKHU, pacCLUUPAETCA CAOBApPHbIU 3anac,
NMPOUCXOAUT 3HAKOMCTBO C aHIAMUCKOU KYALTYPOM.
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Llenb paborer:

N3yunTb U onpeaenutb
0Cc0beHHOCTU HaNUCAaHUA U
NepesoAa JIMMepUKOB




' 3aaaum paboTbr:

Hdatb XapakTepucTUKy GHrAUMCKUM
k NIUMEPUKAM )

BbIacHUTL UcTOpUIO CO3AAHUA QHINUUCKUX
| NIUMEepUKOB J

[ BbiaBuTb 0CO6EHHOCTU (POPMBLI, CTPYKTYphI, ]
WHTOHALUU

[ TTpeactasutbh cBOU nepesopbt J

[ Co3natb cobcTBeHHbIE BAPUAHTLHI JSIMMEPUKOB ]i




KTuveckasa UeHHOCTL.

CoctaeneH bykneTt ¢ Iumepukamu

They called for his daughter

And gave him some water

In order him not to be fired

There was an Old Man of Kanevskaya

Who was always working on fire
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NIV PHKM

YEMYXA NO-PYCCKU UAU
NMOAE3HbI AHTAMMACKH
KOMOP




GHMUMUCKOro nosaTa
lay>», osHauarowmx

«Becenias necHs» JAsapaa
INupa(Lear+liric

OT upn. «A marry [ OT umenu

TTpunes necHu
«Will you come to
Limerick?»




Popma numepuka

There was an old man with a beard A

Who said, “It is just as | feared: A
Two owls and a hen, B
Four larks and a wren B

Have all built their nests in my beard:” A



[‘epou numepukos

NccnenosaHo
112 numepukos

Fepou numepukos Kak uacto sctpeuatotcs

An old man(ctapuk) 86 pas
A young lady(monoasie 22 pasa
neaw)

Old lady( noxunas 3 pasa
neaw)

Young person 1 pas



XapakTepHbIe YepThbl

CuHOHUMUA
HamepeHHasa urpa (Big(60bwoii)-
cnos g
huge(orpomHbin)
OMO@POHbI TTonucemus(keep-
(a tale(pacckas)-a AepXaTb, XpaHUTDb,
tail(xsocT)) ynpasnathb)

OmoHUMUs Boratoe cTunuctudveckoe
(a lesson(ypox)- pasHoobpasue cnoe 8

lessen(ymeHbluaTh) QHFIMACKOM A3bIKe




JNlumepukun cobcreseHHoro
COMUHeHUs:

There was an Old Man of Kanevskaya

Who was always working on fire

They called for his daughter
And gave him some water R S

In order him not to be fired |
: : ’\’sﬁ‘“&g\‘s\ m;

There was a girl whose name was Sindy
She liked when it was very windy

And when it was rainy

She asked for a penny

So greedy for money was Sindy.




There was an Old Man of Madras,
Who rode on a cream-coloured ass;
But the length of its ears,

So promoted his fears,

That it killed that Old Man gf Madras.

OnuH crapuyok xuia B Maapace,

U ckakaJj oH Ha 0eJioM ocCJIe.

Yuieit nyraf 1JMHoOM,

IToTeps OH MOKOM,

M ckonyaJica ot ctpaxa B Majgapace
ITepeBon Jlannka KoBajieBCKOIo

AKuin-0611 crapuk u3 Maapaca,

Oceu ero ObLT KPEeMOBOI0 OKpaca

N ymm piimHHBI

N cTrpamHbl oHU

N ymep crapuk u3z Majapaca
IlepeBog ManeBanHoit Onbru 8 «By»



BbIBO[bLI:

v MI3yMaTb aHrMUIACKUUA 93bIK C MOMOLUBIO JSIUMEPUKOB
BEC/I0 U 3(PPeKTUBHO, TAK KAK 3aNOMUHATb CIOBA
nerve

v Jlumepuku MOXHO UCNONb30BATL ANS MPABUSBHOM
(POHEeTUYeCKOU OpraHU3aLUMK GHISTIUMUCKOU peyu

v JluMepukn no3sonarOT OTpabaTbIBaTh  XOpPOLWYHO
TeXHUKY pUTMma

v' B numepuke KOMMAKTHO U OpPraHUYHO COefUHEeHbT
OPUTUHASIBHOCTb CHOXETAa U PUTM CTPOK
v’ CoctasseH bykneT ¢ MIMMepuUKamm



Thank you for your
attention!




